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Understanding The Word ‘Angel’

There’s a lot of confusion about angels. Most people think of them as
either cherubs or feminine beings. However, those who have
encountered angels, and experienced seeing them, know that those ideas
are myths. Fortunately, many believers have been taught they are

masculine in appearance.

The fact is, angels can manifest (become physical) so they can be seen, but their appearance
is always human-like." When they speak, they speak for the King. Their message, therefore,
will be the true Gospel, not one that has been produced and propagated by religious groups.
That means, their message will always align with what was achieved by Jesus’ death,
resurrection and ascension.

Not only is there confusion about what they look like, but also how the term ‘angel’ is used in the NT.

Let’s have a look at a better understanding of the term so we can correct any misconceptions that we might
have.

Fancois du Toit, the author of the MIRROR Bible, writes:

“In Greek, the word translated angel, &yysios aggelos, messenger, has two components, agoo to lead
as a shepherd leads and agele, a herd of cattle or company. From the Hebrew word, ¥} ay 'ghel, a
calt. The Hebrew word for messenger/angel, »°N7, may also sometimes be used to describe cattle or
livestock’?

So, in Hebrew and Greek, this word carries the idea of a messenger both in the shepherd as well as the
prophetic context. In the Mirror Bible, I have chosen fo refer fo these messengers as 'celestial”
messengers to somehow better describe their "angelic” role - since they are not presently alive in human
form on the planet — but certainly part of the cloud of witnesses. ..

Thus, an "angel”, whether in the capacity of a pastor/shepherd, prophet, priest or teacher, always implies a
mediator, representative, or ambassador of a specific message and objective.””’

The ABARIM Publications’ ‘Online Biblical Hebrew Dictionary’ has the following information about angels,
based on the Hebrew words, 987 1a'ak and n7%7mal'ak.

“The verb 57 (1a'ak) means to vicariously translocate one's mastery, will, purpose or intent. It may
simply mean to charge a travelling courier with a message that relays one's instructions, but it may also
describe forming a more static sign or monument that displays one's mastery, or indeed one's entire
character and range of attributes.

This verb occurs across the Semitic language spectrum but curiously not in the Hebrew of the Bible. Its
derived nouns, namely the masculine »>87 (mal'ak) and its feminine counterpart »5837 (mela 'ka), on
the other hand, occur all over. These two nouns are separated only by gender, and in Hebrew, masculinity
points toward individuality and singularity, whereas femininity points toward collectivity and multiplicity.

1 — See Hebrews 13:2 “Do not forget to show hospitality to strangers, for by so doing some people have shown hospitality to angels without knowing it.” (NIV)
2 — Genesis 33:14
3 — Quote taken from THE MIRROR p:241 Copyright © 2012. Used by permission of The Author. Mirror Bible: www.mirrorword.net
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Our nouns »587 (mal'ak) and »5857 (mela'ka) appear to be formed fiom the prefix » (mem), which
indicates agency, and literally mean "carrying agent of will".

Our feminine noun »°N57 (mela'ka) is commonly translated as "work” or "occupation” but really
describes a more elaborate: "those deeds or items to which one applies one's will and mastery, and which
are subsequently formed by one's will and thus display one's character and person”. Hence this word is
often translated as "crafismanship'™, and it's also the word that describes the kind of "work” that wasn't
allowed on the Sabbath: the kind that expressed the character of the artist or the mastery of a boss.”

Rather striking, our word may also be used to describe cattle, or more specific.: domesticated animals, or
rather animals which behave according to the master's will.® The theme of the golden calf’ and the altar
made from un-hewn stones® clearly play with the idea that, although it's certainly beneficial to press one's
will on one's surrounding, true stewardship of nature and frue mastery over nature come not fiom
violently subjecting nature but rather from first learning how nature works and then assuming and
adopting a character that is the same as that of nature, and thus also as that of 1ts Creator.

The earliest expression of our root occurs in Genesis,” where it is stated that on the seventh day, Elohim
completed his »°857 mela 'ka. Most translations interpret this word blandly as "work" but it obviously
goes far beyond this. God's creation reflects no less than the Creator's invisible attributes, his eternal
power and divine nature, and until God'’s Word appeared in the Flesh, the carefill observation of God's
creation was the only way to know him."’

The masculine version of our word, the noun »°N7 mal'ak, simply means messenger and is also the
Hebrew word for angel. Or said otherwise, the Bible makes no distinction between a human messenger or
an "angelic" one.”"

According to the ABARIM Publications’ ‘Online Biblical Greek Dictionary’, the Greek equivalent of 987
malak is ayyehoc aggelos. The dictionary states:

“The noun ayyelos (aggelos) means messenger, emissary or envoy, someone who or something that
carries a message or charge, without further specification as to what kind of being is doing the messaging.
It occurs 183 times 1n the New Testament; see fiill concordance.

Its associated verb, ayyello (aggello), 1s a very common word in Greek classical literature and nearly
always refers to ordinary humans delivering ordinary messages, reports, news or announcements (see
below). The noun ayyelos (aggelos) is somewhat broader applied than the verb and also covers things
such as beacons, and animals such as birds. ..

On occasion our noun describes ordinary human messengers'’> or men charged with a mission” or even an
[nanimate instrument of torment.” It appears to describe John the Baptist ("I will send my messenger
ahead of you";” although all three gospels quote Malachi 3.1, and the term "my messenger” is in Hebrew
1dentical to the name Malachi (which in turn never occurs as a personal name, except perhaps in Malachi

1:1). Jesus also equates John the Baptist with Elijah'’, so the jury is still out on this one. ..

Our noun ayyelog (aggelos) is generally thought to be related to a Persian term angaros, meaning
mounted messenger or postman (see below), and even a Sanskrit word anjiras of similar meaning. ..

Its derivations are:

4 — Exodus 31:3

5 — Exodus 12:16, 20:9
6 — Genesis 33:14

7 — Exodus 32:4

8 — Exodus 20:25

9 — Genesis 2:2

10 — Romans 1:20

m-" bN'| " ‘Abarim Publications' ‘Online Biblical Hebrew Dictionary’ www.abarim-publications.com/Dictionary/l/l-a-kfin.html
12 — Luke 7:24

13 — James 2:25 and Luke 9:52

14 — 2 Corinthians 12:7

15 — Matthew 11:10, Mark 1:2, Luke 7:27

16 — Matthew 11:14, 17:11-13, see Malachi 4:5
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e The noun ayysdia (aggelia), meaning message.””

e As mentioned above, the common verb ayyeiw (aggelo), meaning to message. This verb is not used
independently in the New Testament but from it in turn derive:

oTogether with the preposition ave (ana), meaning on or upon. the verb avayyellw (anaggello),
meaning to message on; to report on certain events or a person. This verb is used 18 times; see full
concordance.

oTogether with the preposition arxo (apo), mostly meaning fiom: the verb arayysllow (apagello),
meaning to bring a message from someone, some place or some event. This verb is used 44 times, see full
concordance.

oTogether with the preposition o (dia), meaning through or throughout: the verb Oowyyeilo
(diagello), meaning to message throughout a region or population; to broadcast.”

oTogether with the preposition ek (e k), meaning out or fiom. the verb séayyello (exaggelo), meaning
fo message out; to export a message, to declare abroad or from one's within or one's society's within.”

oTogether with the preposition smt (epi), meaning on or upon: the verb exayyeillw (epaggello),
meaning to message with force, to urge, impress or avow. This verb is used 15 times, see full
concordance, and from it in turn derive:

&The noun smayyelia (epaggelia), meaning an urgent or hefty message; a vow. In regular prose this
word came to denote an undertaking toward a publicly declared objective. In official jargon this term
assumed legal status and denoted a notice or summons, particularly to attend a public inquiry; a subpoena.
In the New Testament this noun is used a whopping 52 times, see full concordance, and although it's
commonly translated with "promise," this word does not describe the kind of illusory assurance that we
moderns confuse it with. There's no such thing as "not keeping"” a epaggelia, and if it's not a down-right
prediction, it's at least a binding declaration of intent.

mThe noun exayysdua (epaggelma), meaning an urging or a vowing (the action of the verb).”’

ologether with the preposition mpo (pro), meaning first or in fiont of: the verb mpocmayysiio
(proepaggello), meaning to avowed or urgently assure beforehand or earlier.”’

oTogether with the prefix v (eu), meaning good. the verb svayysiilw (euaggeli zo), meaning to deliver
a good message. Long before this verb acquired its religious connotation of "to evangelize" it simply
meant to bring good news: to deliver any kind of data that was appreciated for any kind of reason (this
comes next! the queen says hi! here's how!). Receiving good news of any sort is of course rather jolly,
which prompted many a receiver fto signature generosity: in the classics the noun egvayyeliov
(euaggelion) describes the reward or tip given to the bringer of good news.”*

Believe It or Not!

The choice is yours

Whatever you choose to believe won't negatively impact Father’s relationship with you
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17— 1 John 1:5 and 3:11 only
18 — Luke 9:60, Acts 21:26 and Romans 9:17 only
19 — 1 Peter 2:9 only
20 — It occurs in 2 Peter 1:4 and 3:13 only
21 —Romans 1:2 only
22 — “What on earth are angels? — The psychological reality of the mythological being —”
Abarim Publications' ‘Online Biblical Greek Dictionary’ www.abarim-publications.com/DictionaryG/a/a-g-g-e-1-o-sfin.html
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